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KANJI

1. 母の日

2. みなさん、こんにちは。美樹のブログです！

3. ５月の１５日は、母の日です。日本では、母の日に感謝をこめてプレゼントをします。一

般的にはカーネーションの花をプレゼントすることが多いですが、私は今年、カーネーシ

ョン以外のプレゼントをあげようと思っています。花は枯れてしまいますからね！

4. 今年のプレゼントとして考えているのは、弁当箱かケーキです。お母さんは毎日お弁当を

持っていくので、かわいい弁当箱が欲しいと思います。そして母はケーキも好きなので、

おいしいケーキをプレゼントするのも良いなぁと思っています。どちらがいいでしょう

か？この際、両方あげようかな！

5. みなさんの国には、母の日がありますか？

6. 何をプレゼントしますか？

7. それでは、また来週！

KANA

1. ははのひ

2. みなさん、こんにちは。みきのブログです！

3. ５がつの１５にちは、ははのひです。にほんでは、ははのひにかんしゃをこめてプレゼン

トをします。いっぱんてきにはカーネーションのはなをプレゼントすることがおおいです

が、わたしはことし、カーネーションいがいのプレゼントをあげようとおもっています。

はなはかれてしまいますからね！

CONT'D OVER
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4. ことしのプレゼントとしてかんがえているのは、べんとうばこかケーキです。おかあさん

はまいにちおべんとうをもっていくので、かわいいべんとうばこがほしいとおもいます。

そしてはははケーキもすきなので、おいしいケーキをプレゼントするのもよいなぁとおも

っています。どちらがいいでしょうか？このさい、りょうほうあげようかな！

5. みなさんのくにには、ははのひがありますか？

6. なにをプレゼントしますか？

7. それでは、またらいしゅう！

ROMANIZATION

1. Haha no Hi

2. Mina-san, konnichiwa. Miki no burogu desu!

3. 5 gatsu no 15 nichi wa, Haha no Hi desu. Nihon de wa, Haha no Hi ni kansha o komete 
purezento o shimasu. Ippanteki ni wa kānēshon no hana o purezento suru koto ga ōi 
desu ga, watashi wa kotoshi, kānēshon igai no purezento o ageyō to omotte imasu. 
Hana wa karete shimaimasu kara ne!

4. Kotoshi no purezento toshite kangaete iru no wa, bentō bako ka kēki desu. okāsan ha 
mainichi o bentō wo motte iku no de, kawaii bentō bako ga hoshii to omoimasu. soshite 
haha wa kēki mo suki na no de, oishii kēki o purezento suru no mo yoi naato omotte 
imasu. Dochira ga ii deshō ka? Kono ki wa, ryōhō ageyō kana!

5. Mina-san no kuni ni wa, Haha no Hi ga arimasu ka?

6. Nani o purezento shimasu ka?

7. Sore de wa, mata raishuu!

ENGLISH
CONT'D OVER
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1. Mother's Day

2. May 15th is Mother's Day.

3. In Japan, we give presents on Mother's Day to show our appreciation for them. 
Generally, we give carnations as gifts, but this year, I plan to give my mother something 
other than carnations, because flowers perish.

4. This year, I am thinking of giving my mother either a lunch box or a cake. My mother 
brings lunch to work everyday, so I want to get her a cute lunch box. And she loves cake. 
So I thought a delicious cake would be a good gift. Which do you think is better? Maybe 
I'll give her both!

5. Do you have Mother's Day in your country?

6. What are you going to give as a present?

VOCABULARY

Kanji Kana Romaji English

枯れる かれる kareru to wither (plant)

一般的 いっぱんてき ippanteki typical, general

毎日 まいにち mainichi every day

弁当箱 べんとうばこ bentōbako lunch box

母の日 ははのひ haha no hi Mother's Day

両方 りょうほう ryōhō
both sides, both 

parties

ケーキ ケーキ kēki cake

かわいい かわいい kawaii
pretty, cute, lovely, 

charming :Adj(i)

感謝 かんしゃ kansha
gratitude, 

appreciation
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SAMPLE SENTENCES

水をやらなかったので、花が枯れてしまっ
た。
Mizu o yaranakatta no de hana ga karete 
shimatta.

 
I didn't give water to the flowers, so they withered.

一人一台、携帯電話を持つことが一般的に
なっている。
Hitori ichi-dai keitai denwa o motsu koto ga 
ippanteki ni natte iru.

 
It has become common for everyone to have a 
cellphone.

毎日、スターバックスでコーヒーを買う。
Mainichi, Sutābakkusu de kōhī o kau.

 
I buy coffee at Starbucks everyday.

可愛い弁当箱を買った。
Kawaii bentōbako o katta.

 
I bought a lovely lunch box.

母の日を忘れていて、母にプレゼントを買
っていなかった。
Haha no hi o wasurete ite haha ni purezento o 
katte inakatta.

 
I had been forgotten Mother's Day, so I didn't 
have a present for her.

服も靴も両方欲しい。
Fuku mo kutsu mo ryōhō hoshii.

 
I want both clothes and shoes.

ケーキが大好きです。
Kēki ga daisuki desu.

 
I love cake.

赤ちゃんはかわいい。
Aka-chan wa kawaii.

 
Babies are cute.

両親に今までの感謝を込めて、海外旅行をプレゼントした。
Ryōshin ni ima made no kansha o komete kaigairyokō o purezento shita.

 
(I) presented my parents with an overseas trip to show my gratitude for everything up until now.


